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HAIIHOHA/IBHAA MEHTAJIBHOCTb
B 3EPKAJIE ITPOUCXO/KTEHHUA PEIIPESEHTAHTOB
OPHUTOJIOTHYECKHUX KOHLEIITOB B PYCCKOM A3BIKE

B crarbe mpezcTaBiIeH KOHIENTYaIbHBIA aHATU3 OT/ACIBHBIX KOMIOHEHTOB CTPYKTYPhI 3HAYUMBIX ISl PyC-
CKOM SI3BIKOBOM KapTHHBI Mupa opHuTokoHIenToB. Konnentsr JIACTOYKA, AUCT w JIEBEJ/[h wnccnenoBaHbl
C TNO3MLHUU PACCMOTPEHUS MOTHUBUPYIOLIMX NPU3HAKOB, MOJIOKEHHBIX B OCHOBY HOMHMHALIMU PENPE3EHTAHTOB
KOHLIENTOB KaK ()parMEeHTOB HALIMOHAIBLHON KapTHHBI MHUPa U MEHTaIbHOCTH. KOHIIENT 3apokaaercs ¢ MmosBe-
HHEM IEPBONPHU3HAKA — BHYTPEHHEH, NCXOMHON (DOPMBI CII0BA, OOBEKTUBUPYIOIIETO KOHIENT B si3bike. O030p
COBPEMEHHOW HAy4YHOW JIMUTEepaTypsl mokasai, uro opHutokoHnentsl JIACTOYKA, JIEBE/Ib n AHUCT B acrniek-
TE€ TMPOUCXOXKICHUS X HOMUHAIUH B SI3BIKE €IIe HE MCCICAOBAIICh. B 3TOM COCTOMT HOBU3HA JTaHHOM PaOOTEHL.
B xoze ananu3a STUMONIOTUYECKUX CI0Bapel ObUIO BRIABICHO 4 MOTHBHPYIOLIUX MpHU3HaKa koHuenta JIACTOY-
KA (‘neraromias / netats / mopxaTh’, ‘M0OOBB / Jacka’, ‘ObICTpBIA’, ‘TIpbITaTh’), 2 mpu3Haka koHuenta AUCT
(‘amcT yepHory3’, ‘cepas namisi’) u 5 npusHakoB koHenrta JIEHE/[b (‘Oenblit’, ‘Oenoe mATHO , ‘TONyOB’, ‘peka
Dnpba’, ‘cBeTbIid / OestoBarhlii’). Bee MpU3HAKK yKa3bIBAOT HA TEPBHYHBIC HAIIMOHAIBHBIC MPEICTABICHHUS O
paccMaTprBaeMbIX pealiusiX B S3bIKOBOM CO3HAHUU PYCCKOTO Hapoja. B mpu3Hakax oTpa)kaeTcsi OTHOLIEHHE Yeo-
BeKa K yKa3aHHBIM MITUIAM U TIPEJCTaBICHHE 00 UX MECTE B KU3HU JIPYT Apyra. B BEIBEACHHBIX MOTHBUPYOIIUX
MpU3HAKAX Y)Ke 3aJ0KEHBI «OyIyIre) MOHATHIHBIC U CUMBOIHYeckre mpu3Haku. Ha mpumepe Hammonansaoro
KOpILyCa PYCCKOT'O s3bIKa JOKa3bIBAETCS aKTyaJbHOCTb JaHHBIX MOTHBHUPYIOLIMX NMPU3HAKOB. VccienoBaHue uc-
XOJIHBIX CMBICJIOB OPHUTOKOHILICTITOB B PYCCKOM JIMHIBOKYJIBTYpE I0Ka3aJ1o0, YTo JIaCTOUYKa — camast IpUOIKeHHAS
K 4eJIOBEKY ITHIIA, JIeOeb — ONUIeTBOpeHKE bora, a aucT 0TokAeCTBIsETCS C HaMIeH.

Knrouesvie cnosa: PYCCKasl A3blKoeas KapmuHa mupd, HAYUOHAJIbHAS MEHmMAaJlbHOCMb, KOHuenmyaﬂbelﬁ
anaiu3, OprumoKoHyenm, Momueupyiomuﬁ NPUSHAK.
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Beengenme. bynyun npoayKToM 4elI0BEYECKOTO
00I1IeCTBa, A3bIK OTPAXKACT BCE M3MEHEHUs, KOT/a-
TO MPOMCXOIUBILNE U IO CUX MOP MPOUCXOASIINE
B HeM. SI3pik, mo mHenuio A.®D. JloceBa, «ecTh
CUCTEMa IOHUMAaHMsl, TO €CTh, B KOHEYHOM CYETE,
MHUPOIOHUMAHUS; SI3bIK U €CTh CaMO MHUPOIOHH-
manue» [1, c. 822]. O.A. KopHuioB Tak TpaxkTyeT
A3BIK: «...3TO BMECTWJIMILE IYIIW, AyXa Hapona,
3TO KOJUIEKTHUBHBIN NPOJYKT HAllMOHAJILHOTO TBOP-
YECTBA, KOTOPHIM MOXKHO TI0JIb30BaThCSI HE TOJIBKO
JUIS. KOHKPETHBIX HYXJ OOIIEHHs, COOOIIEHUS U
XpaHeHus1 HHPopMau, oHopMIIEHHUS JTIOTHYECKUX
oreparuii, Ho U JUIsl TOro, 4YToObl MIPOCTO HACIIAXK-
JaThCs MM, CO3EpLATh €ro OOrarcTBO M HEMOBTO-
puMocTh. KaKaplii STHUYECKUM SI3bIK — 3TO YHU-
KaJIbHOE KOJUIEKTMBHOE MPOU3BEIEHUE MCKYCCTBA,
HEOTbeMJIEMAs! YaCTh KyJIBTYPbl HApOJa, OpraH ca-
MopedeKkcur, CaMOIO3HAHUS U CaMOBBIPAKEHHUS
HaIMOHAJIBHOM KyJIbTyphD» [2, . 133].

E.C. KyOpsxoBa, paccmarpuBasi BOIpPOC O
SI3BIKOBOM KapTMHE MUPA, YTBEPXKAAET, YTO OHA —
«BaXKHAsl COCTAaBJSIONIAas OOIIeH KOHUENTyallb-
HOM MOJENM MHpa B TOJOBE YEJIOBEKA, T. €. CO-
BOKYITHOCTH IIPEJCTABJICHUN U 3HAHUN 4YEJIOBEKa
0 MHpE, UHTETPUPOBAHHON B HEKOE II€JI0€ U II0-
MOTAloIIe YeTOBEeKYy B €ro JallbHEeUIIeil opu-
EHTAIlMM TPU BOCIPHUSATHH U TO3HAHUM MHUPA»
[3, c. 169]. SI3b1KOBYIO KapTUHY MUPA MOYKHO HU3Y-
YUTh TOJIBKO Y€pE3 HCCIENOBAHUE €€ CTPYKTYp-
HBIX 3JICMEHTOB — KOHIIEHTOB [4—9].

KonuenT — 310 «MeHTanbHas €AUHULA, COJIEp-
JKaHHEM KOTOPOM SIBIISIETCS] PE3YJBTAT OCMBICIICHUS
YEJIOBEKOM JIEMEHTA JICHCTBUTEIBHOCTH HA OCHO-
BE€ 3THUYECKOI0, COUMYMHOIO M MHAMBHIYaJIbHOIO
OIIbITA, COBOKYITHOCTb CMBICIIOB OTHOCUTEJIBHO 3JIe-
MEHTA JIeCTBUTEIBHOCTH, UMEIOIINX KYJIBTYPHYIO,
STHUYECKYI0, COLIMYMHYI0, @ TEM CaMbIM U UH/IUBU-
JTyaJIbHYIO JITYHOCTHYO 3Ha4uMocTh» [10, ¢. 30].

3. 1. Ilonosa u M. A. CrepHHH 1O KOHLIEITOM
MNOHMMAIOT «IMCKPETHOE MEHTaJbHOE 00pa3oBa-
HUE, SIBIISIOIeecs] 0a30BON €JMHULIEH MBICIUTENb-
HOIO KoJia 4esoBeKa, o0Jajaroliee OTHOCUTEIBHO
YIOPSIIOYCHHON BHYTPEHHEH CTPYKTYpOH, Ipen-
CTaBIsIfOIIee COOOW pe3ynbTar I03HaBaTEIbHOU
(KOTHUTUBHOM) AEATENBHOCTH JIMYHOCTU M 0OIIe-
CTBa U HECyIllee KOMIUIEKCHYIO, SHLUKIIONEIUYE-
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CKyI0 HH(poOpMalMi0 00 OTpakaeMoOM IpeaMeTe
WX SIBJIEHUH, 00 MHTEpPIIpEeTaluK JaHHOW HH(OP-
MaIuy OOIIECTBEHHBIM CO3HAHWEM M OTHOIICHHUU
OOIIIECTBEHHOTO CO3HAHHS K JAaHHOMY SIBICHHUIO
nnu npenmety» [11, c. 24].

Ilesnp 1aHHOM PabOTHI — HA Marepuaie aBToO-
PUTETHBIX 3TUMOJIOTHYECKUX cioBaper u Hammo-
HaJbHOI'O KOPIIyCa PYCCKOTO f3bIKa PaCCMOTPETH
MOTHUBHPYIOIIME TPU3HAKA PYCCKUX KOHIIECNTOB
JIACTOYKA, AUCT v JIEBE/]b xax (pparmeHTOB
HAIMOHAJIbHOU SI3bIKOBOM KapTHHBI MUpa U HallM-
OHAJIbHOW MEHTAJIbHOCTH.

0O030p aureparypsl. [ITuibl 3aHUMaOT 0co-
00€ TIOJIOKeHHE B MUPOBOH KYJIBType. DTHM 00y-
CJIOBJIMBAETCS MHTEPEC K HUM B HCCIIEOBATEIIb-
CKOM TpocTpaHcTBe. OpHUTOIOTHUECKHE KOHIIETI-
TBI PACCMATPUBAIOTCS YICHBIMH B aCTIEKTE Pa3HbBIX
KapTUH Mupa (modThdeckas, MUQoIorndeckas,
(donpKIOpHAs, XYIOXKECTBEHHAs, PEJIMTHO3HAs,
n300paszuTenbHas U My3bIKallbHAs), Pa3HbBIX IT-
HOKYJIBTYP M CTPYKTYPHBIX KOMITOHEHTOB. Ha-
npumep, Ban Ceinn uccnenosana kounent //7TH-
I]A B nmostuyeckom auckypce A.C. Ilymkuna u
M.IO. JlepmonTona [12]. A.B. MockaneHko pac-
CMOTpeJia ATOT KOHIIENIT B aHIIMICKOH (hpa3eoso-
rudeckoir kaptude mupa [13], A.A. 'anumoBa —
B TarapcKkoil s3bIKOBOM KapTuHe wmwupa [14],
M.C. MacnakoBa — B (PMHHO-YTOPCKUX SI3bIKax
[15], JL.LH. AnemuHa — B pa3inuuHbIX PETUTHO3HBIX
koH(peccusx [16], JI.T. Bukymnosa u H.b. KacesiHo-
Ba — B My3bIKaJIbHOM Juckypce [17].

E.A. CamozenoBa m3yuuna oOpasbl NTHUI] B
tBopuectBe E.B. Uecrtnsaxosa [18], O.}O. Kaz-
Mupuyk — B ctuxorBopenun FO.Jl. JleBurancko-
ro «Itumey [19]. JI.B. AbameBa paccmorpena
CUMBOJ NTUYKHU B nnpousBenenuu I.X. Annepcena
«C kpenioctHOrO Basiay u B nepenoxenuu 1N.3. Cy-
pukoBa «lIItuuka u conneunsiit 1yu» [20]. Berpe-
YaroTcsi pabOThl, TOCBSIIEHHBIE HCCIIEIOBAHUIO
00pa3oB OINpeaeNIeHHBIX BUOB NTHUIl: TETyX, Ky-
puna [21], nacTtouka, BopoHa [22] u ap.

B nanHO# cTaThe OOBEKTOM WM3Y4YECHUS SIBIISI-
torest opHutokoHuentel JIACTOYKA, JIEBE/H
u AUCT, npeagmMeToM H3y4YeHUs — MPOUCXOXKJE-
HUE UX OJHOMMEHHBIX PENPE3CHTAHTOB B SI3bIKE.
MoTtuBupytomye npu3Haku KOHIENTOB (BHYTPEH-
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Hsisl popMa CiloBa) «OOBIYHO BOBCE HE OCO3HAIOT-
Cs, 3areyaTiieBalOTCsl BO BHELIHEH, CJIOBECHOMU
dopme» [23, c. 48].

OcHoBHast yacThb. KoHLIeNTyanbHbIN aHaIN3 pe-
NPE3eHTaHTa HAYMHAETCS C M3YyYEHHUS MPHU3HAKOB,
dopmupyrommx OcHOBYy KoHuenTa. MccnenoBanue
KOHLIETITOB OCYLIECTBIISIETCS MOCPEACTBOM aHAIU3a
CJIOBapHBIX M KOHTEKCTHBIX 3HAYEHUH S3bIKOBBIX €/TH-
HMULI, UX COYETAEMOCTH C APYTUMU €AMHULIAMU. DTOT
METOJ1 MOy HA3BAaHUE KOHYENMyaibHO20 AHAIU-
3a. B cBsI3U ¢ 3TMM Hallla CTaThs BBIIOJIHEHA B pyClie
metoauku Cankt-IlerepOypreko-KemepoBckoit miko-
Jbl KOHLIENTYaJIbHbIX HCCIIEIOBAHUI, OCHOBAaTelieM
kotopoit siBisiercs M.B. ITumenoBa. Taxoke npume-
HSIFOTCSI METOJT KOMIIOHEHTHOT'O aHAJIN3a, OIHUCATeNb-
HBI U HHTEPITPETATUBHBIN METO/IBI.

Onpenenenne MOTUBUPYIOIINX TPU3HAKOB Op-
HUTOKOHIICTITOB,  BepOalIM3yeMbIX OJHOMMEH-
HbIMM HOMMHATHUBHBIMU JIEKCHYECKHUMHU €IHHH-
aMH 1aCMoYKa, aucm | jiededb, TPOBOIUIOCH
Ha Marepuase 9 aBTOPUTETHBIX 3TUMOJIOTHYE-
CKHX CIJIOBaped pPyCCKOIo sI3bIKa: DTUMOJIOrHYEC-
KU cioBapk pycckoro sizbika [LA. Kpsiosa [24],

DTUMONOTHYECKUN cloBaph mkoasHuKa JI.B. Y-
MeHckoro  [25], DTUMONOrMYEecKUil  CIoBapb
pycckoro sizbika M. dacmepa [26, 27], Kpar-
KM 3THUMOJIOTHYECKUHN CJIOBAPbh PYCCKOTO S3bI-
ka H.M. Ilanckoro [28], DOTtumonoruye-
CKHH CJIOBapb COBPEMEHHOIO PYCCKOIO s3bIKa
A K. [anomnukosa [29], DTUMOIOrHYECcKUit
cioBapb pycckoro s3bika A.l. TIpeoOpaskeHckoro
[30], McTOpuKO-3TUMOJIIOTMYECKUN CJIOBAPh CO-
BpeMeHHoro pycckoro sizbika [1.51. Yepnsix [31],
CpaBHUTEIIBHBIN 3TUMOJIOTUYECKUI CIIOBAph pyc-
ckoro si3bika H.B. Topsiea [32], DTumonoruye-
ckuii cioBaph crnaBsHckux s3bikoB O.H. Tpyba-
yeBa [33]. YcTaHOBIIEHO, YTO HE BCE 3THUMOJIO-
TUYECKHE CJIOBAPU HMMEIOT CIIOBapHbIE CTATbU C
penpe3eHTaHTaMU UCCIIEAyEeMbIX KOHLEIITOB.

MortuBupytome npu3Hakyd KoHuenta JIAC-
TOYKA cBsizanbl ¢ 0anTo-ClNaBTHCKUMU SI3bIKAMHU.
Tak, cI0BO s1acmouka PONCTBEHHO CIIOBY JACKdA,
cnaBsiHCKOMY laska «nr000BB, Jacka» [26, c. 463].
006 stom roBoput O.H. TpyOaueB B «ITrMosoruye-
CKOM CJIOBape CIaBSHCKUX sI3bIKOB. [IpacnaBsHckuit
JIEKCUYECKUN (POHI»: PaclpOCTPAHEHHOCTh CJIOBA
nacmouka 6naropapst 6au3komMy cypdurcaabHOMY
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BapHaHTy /astovica M ero IpeBHOCTb 00pa30BaHUs
MO3BOJISIIOT YTBEPXKIATh, YTO JIACHOYKA BOCXOAUT
K ¢Qopme tuna lastbka ¢ BTOpUYHBIM TOSIBICHU-
eM t B IpyIIe COIacHbIX, 4TO U ecThb laska [33,
c. 42-43]. CpaBHEHuUE CJIOBa C BapuaHTaMH JIpy-
THX CJIaBSHCKHUX SI3IKOB B OCHOBHOM IOKa3bIBAaeT
3BYKOBYIO TOXKJIECTBEHHOCTb: HAlpUMep, B YKpa-
WHCKOM — J1ACMO8UYs N 1dCmieKa, O0OATapCKoM —
adcmosuya, 1dacmasuyd, CIOBEHCKOM — ldstovica,
lastovka, moasckoMm — flastowka, tastawka [26,
c.463] u zp., B TO BpeMs Kak IIPOUCXOXK]ICHUE CIIO-
Ba OOBSICHSAIOT OaNTHICKHUE S3BIKU: JTUTOBCKHHA —
lakstail, lakstyti «nerarb, 1eTaTh TyAa U CIofa, TOP-
Xatby, lakstis «OBICTPBINY; NaThIICKUi — lakstit,
lakstit «mipeITaThy [26, c. 463; 30, c. 436].

B crioBapHBIX CTaThsiX yKasbIBaeTcs, YTO Cy-
[IECTBUTEIILHOE Je0edb BOCXOAUT K HWHI0EBPO-
MEHCKIM KOPHSIM: HOMUHALIUS SIBJIsIeTCs oOmieca-
BSIHCKOM, 00pa30BaHHOW C TMoMoIIbio cyddurca
-e0b OT OCHOBEI z1e0- (< elb-, B TpeBHEBEpXHEHE-
MeIKOM elbi3 «edenb»), pOACTBEHHOM JIATHHCKO-
My albus «Oenblity, rpedeckomy alphos «benoe
MATHO»; HeMelnKoe Jnvba (Ha3BaHUE peku) Oyk-
BaJIbHO 3HAUUT «Oemnask». [lTuna momyunia Ha3Ba-
HHeE 110 CBOeMY 0eJI0My OorepeHuo. B muToBckom —
balandis «romyOby, oOpazoBanHOe OT balas «Oe-
merid» [25; 28, c. 235; 30, c. 440-441].

CornacHo cnoBapuoii cratee A.K. Illamom-
HUKOBA, TIOSBJICHWE CJIOBAa JeHedb B PYCCKOM
a3pike parupyercs XI-XVII Bexkamu (u3BecTHO
LIEPKOBHOCIIABSHCKOE 1€0€e0b), U3 TPaCIIaBIHCKO-
TO enbedsv, enbegowb, 01000b «Oenas MTUTAY, TPO-
JIOJDKAIOIIET0 HH0EeBpoTieickoe albho- «Oenbiity.
K 6mmkaiimmM coOTBETCTBUSAM OTHOCSATCS: HAPOJ-
HonatuHcKoe *albundus «CBET/bIM, OCI0BATHIMY
U JpeBHeBepxHeHeMmelukoe albiz, elbiz «aebGenby.
B pycckom si3bike coxpanmnack ¢popma 6e3 3TuMo-
JIOTUYECKOTO HOCOBOTO IacHoro [29, ¢. 461].

C mpoucxokIeHHeM HOMHMHAHTA aucm JIeio
o0cTouT HaMHOTrO cliokHee. CylecTByeT OueHb
MHOTO TUTIOTE3, HO HH OJTHA M3 HUX HE JaeT Y/IOB-
JICTBOPUTEIILHOTO  HMCTOJIKOBAHUSI  STHUMOJIOTHH.
BONBIIMHCTBO ATHMOJIOTOB IOJIATaOT, 4YTO CO-
BpEMEHHAasi HOMUHAIIUS aUCH OTHOCHTCS K JIPEB-
HEPYCCKOMY @2ucmdv, KOTOPOE COOTHOCHTCS C
MOJILCKUM hajster «cepast HaIis», ¢ YKPAHHCKUM
edaiicmep, dcmep «aucT YEPHOTY3», BOCXOSIIUMHE
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K HemerkoMy heister [27; 30, c. 4]. A.K. Illanom-
HUKOB CXOJIUTCS BO MHeHHU ¢ M. ®DacmepoM u
A.T. TIpeoOpa>keHCKHM O TIPOMCXOXKJICHUN CIIOBa
aucm, KOTOpoe BOLLIO B pycckuid s3Ik ¢ X VII Be-
Ka B BUJIC MPO3BHINA U hamunnuu Aucmoesw, cylie-
CTBUTEIIBHOTO acucms [29, c. 19].

JlaHHbIe, MONMYYEHHBIE U3 ITHMOJOTHYECKHUX
CJIOBApeid, MPEICTaBICHBI B mabnuye, TAe 3HAKOM
«+» 0003HaYCHO HATMYHUE TIPU3HAKA, 3HAKOM «—» —
ero orcyrcrBue. Kak rmokaszan aHanus, HET HH OJI-
HOTO 3THUMOJIOTHYECKOTO CJIOBaps, rjae Obutd Obl
MPEJCTABIICHbI BCE YKa3aHHBIC MOTHBHPYIOIINC
MPHU3HAKU MCCIICTYEMbBIX KOHIICTITOB.

Ha wmarepuane STHMOJIOTHYECKUX CJIOBapei
BBIJICJICHO 4 MOTHBHPYIOUIMX MPHU3HAKA PYCCKOTO

xonnenta JIACTOYKA. Cpenu HUX YaCTOTHBIM
BBICTYTAeT MPHU3HAK ‘JIeTaromas / jJerarb / mop-
xare’ (7 cnoBapubix (ukcanmii). K cpemgneuac-
TOTHBIM OTHOCSITCSI TIPU3HAKU ‘JIF0O0OBBL / Jlacka’
(3 dukcanum) u ‘ObicTporit’ (2 dukcarmm). Eam-
HUYHAs cJoBapHas (hUKcalusi CBOMCTBEHHA MpH-
3HaKy ‘TIpbITaTh’. BRICOKas 4acTOTHOCTH (pUKCaIm
TIpU3HAKa ‘JIeTaromias / JieTarsb / mopxarb’ 0ObsICHSI-
eTcsl TeM, YTO JIACTOUKA MPAKTHUECKH HUKOTIA HE
CaJUTCs HA 3€MITIO, BCS €€ )KU3Hb IPOXOINT B HEOE.

Konuent AXCT xapakrepusyercst 2 MOTHUBU-
PYIOIIMMU MTPU3HAKAMU: ‘aucT 4epHorys’ (4 ¢uk-
caruu) u ‘cepas namis’ (3 ¢uxcamum). Cropee
BCEr0, CJIIOBO HACTOJBKO JPEBHEE, YTO CIEIBI €T0
MIPOUCXOKICHUS CTEPIHCH.

MOTHUBUPYIOIIUE NIPU3HAKHW OPHUTOKOHIEINITOB JIACTOYKA, AUCT, JIEBE/b
O JJAHHBIM 3 TUMOJOTUYECKHUX CJIOBAPEM PYCCKOT O SI3BIKA

MOTIVATING SIGNS OF THE ORNITOLOGICAL CONCEPTS SWALLOW, STORK AND SWAN
ACCORDING TO THE ETYMOLOGICAL DICTIONARIES OF THE RUSSIAN LANGUAGE

IlpeacTaBjieHHOCTh B CJ0Bape
o © § E )
MoTuBHpYIOUIUIA PHU3HAK i E § S E g = & S
= | 2| & | B 5|85 ¢F
SlE|FE |57 E|B
<32
JIACTOYKA
‘netaromast / jetats / mopxars’ + + + + - + + + _
‘OBICTpEIA’ + - + - - - — — _
‘11r000Bb / 1acka’ — + — + _ _ _ +
‘mpbITarh’ — - — — _ + _ _ _
AUCT
‘cepas maris’ — — + — + + _ _ _
‘ancT YepHorys’ — — + — + + — ¥ _
JIEREJ[b
‘Oenbrii’ + + + + + + + + -
‘6etoe ATHO’ - - + + — + _ Sk _
‘CBETIIBIN / Oea0BaThIN’ - - - — + - — _ _
‘royon’ - - + - + — — _
‘pexa Dnpba’ — + - + _ _ _ _ _

Ipumeuanue: * — ‘“uepHbIi auict’; ** — ‘Oesioe MATHO Ha Tee’.

b
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Kouuent JIEBE/[b vMeeT 5 MOTUBHUPYIOIINX
MPU3HAKOB: ‘Oenblii’ (8 dukcamuii), ‘Oemoe MsT-
HO (4 ¢dukcanum), ‘Tomy0s’ (3 dukcamum), ‘pexa
Onpba’ (2 ¢dukcanum), ‘cBeTIBIA / OemoBaThINA’
(1 dukcanus). Bee BIsIBICHHBIC TPU3HAKU CBS3a-
HBI ¢ O€JIBIM ONIEPEHUEM MTHULIBL.

Ob6parumest k (paktuaeckomy martepuany Ha-
IMOHAJILHOTO Kopmyca pycckoro ssbika (http://
WWW.TUSCOTpOora.ru) Juisi ONpENeNeHUs] aKTyallb-
HOCTH BBIJICJICHHBIX MOTUBHPYIOIINX TPU3HAKOB B
COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE.

OCHOBHOIi C1IOCO0 TEepEeABHKEHUST OOJBIINH-
CTBa BHJOB IITHI, [TOMOTAIOUIMNA HCKaTh IHUIILY,
MHUTPUpPOBaTh M CHACATHCSl OT XHUIIHHUKOB, — IIO-
net. JIacTOYKM — caMble pacnpoOCTpaHEHHBIE Mepe-
JIeTHBIE NTHIBI HAa 3eMJiie: PEBOCXOIHO JICTAIOT U
OOJIBIIYIO YacTh CBOCH KMU3HH MPOBOIAT HA JICTY.
OTM OOBSCHSETCS upe3BbIYaiiHas YacTOTHOCTh
MOTHUBHPYIOIIETO MPHU3HAKA ‘JIeTaromas / jerarb /
nopxars’ koHnenra JIACTOYKA B pycckoM si3bl-
Ke: A nodyman, umo 5mo nacmouKa, Ho He Obll
yeepen, umo ouu ewe Ovbl8arom 30ecb 8 OKMs-
bpe, 6e0b 2mo, Kadcemcs, nepeiemusvle NMmulbl
(A. buros. 3anucku uz-3a ymia); Jlacmouku ne-
manu noo 8bICOKUM NOMONIKOM 08YXCEEMHO20 3ad
(1. Uneo, E. [lerpos. 3omotoii Tenenok); JJacmou-
KU nopxanu om cmona K CmoJy, U 20Cmu NPpOXai#Cu-
sanucy (1. Mapkum. Crare JltoToBeIM. BonbHbie
(anTa3uu u3 xu3HU nucarens VMcaaka baGens).

Ocoboe cTpoeHue Tesa JIACTOUKU TOMOTaeT
eil ‘ObICTPO’, CTPEMHUTENIBHO TEepPEeABUTaThCs TI0
BO31YXY: ...Bykoémos nedxcum ma napax xeepxy
JUYOM... Oymaem o ObICMPBIX NOIEMAX 1acmo-
yek... (M. T'opekuii. Bykoémon, Kapn MBanosuu);
B smo eépems 6 kononnady cmpemumenvHo neme-
na nacmouka... (M.A. bynrakoB. Mactep u Map-
raputa); Jlacmouka cmpemumensvno eiremena 6
annero u eosa He KOCHYIACb KPbLIOM ee Niambs
(A.M. Dprens. BonxoHckas GapblIIiHs).

Kpome mnonera, nacrouka ymeer ‘HpbIrarh’:
U mvnuka-xnebnuya, u J1ACHOYKA-NPHICYHBA...
(B.A. XKyxoBckuii. «Ciayumsiocs Tak, yto kot de-
JIOTKa-CBIPOC/I. . .»).

'ATmac  OXOTHHYBHX H IPOMBICJIOBBIX  IITHUIl U

3gepeit CCCP. T.

[Ipusnak ‘nmr00OBBL / Jlacka’ aKTyaJU3UpyeT-
Csl B KOHTEKCTax (hpa3eoOrH4eCKUM BbIPaKEHU-
€M | TMPOSBISET POPMY JIACKOBOTO OOpaIeHus K
NIeBYIIKE WIH XKeHIHE: — Jlacmouka mos, — 2o-
80pro, — yeeo dce mul Mens conuus... (A. Ctpy-
raukuii, b. Crpyrauxuil. [lukauk Ha oGouuHE);
Anopeii pazom npumauyn ee k cebe. — Mapuiika,
nacmouka mosa! (M. byGennos. benas Gepesa).

Konnienr AMCT — 3araio4Hblii U yIUBHUTENb-
HBIIl HE TOJIBKO TI0 NMPOUCXOKACHUIO MUMEHH, HO U
[0 YKPaWHCKOMY Ha3BaHHMIO — ‘uepHorys’. Korma
KPBUIbSl y auCTa CIIOXKEHBI, CO3/IaeTCs BIICYATICHHUE,
YTO BCsI 33/IHSS YacTh Tela aucra yepHas. OTcrona u
BO3HUKJIO 9TO HA3BAHUE: A OXOMUICSA NOYMU HA 8CeX
nmuy Eeponetickoti Poccuu, 6 moetl konnekyuu Obl1
Voice KasKa3CKull memepes, umenucy — 01a20poOHbIU
mMypau, GeIUHeCmEeHHbIl «YCayy, KPACUBHIU OHCEK-
suxzsil (Opoga), uepnotit aucm (B.I1. TIpaBayxuH.
T'ompl, TpoIbl, pyXbe). AUCT OTHOCHUTCS K PEIKUM
M MCYE3AIOIIMM BHJAM MTHUI, MMOITOMY 3aHECEH B
Kpacnyto kuury: Bnpouem, ooumaem mym u MHO-
JHrcecmeo Hacmosawux nmuy, 3anecennvix é Kpac-
HYI0 KHUZY: YepHbLIL aucm, OepKym, CKOna, Kpeuem
(A. Bpoxckas, A. Jlsnsakuna. OTIOXHYTh Ha MOAMO-
CKOBHOM KypopTe — peasibHo // Tpya-7. 2010. uronb);
U3 nux 6 Kpacnyro knuzy Poccuu 6KoueHnsl cemy
81008, 8 MoM Hucie 1ebedb-uunyH, Oeavlit aucm,
Kaskasckuii ¢asan... (B BoponexckoMm 3oomapke
yebimat Beex vt // Lenta.ru. 2017. 9 sHB.).

Bonee u3Becten auct Genoro okpaca, KUBY-
LIUH PSIZIOM C YEJIOBEKOM, YEPHBIH K€, KaK IIPpaBU-
JI0, CTOPOHUTCS Jtofien: Ecmb maxowce u uepHulil
aucm, HO MOm O4eHb OUK U HCUBem 6 YeOUHeH-
HBIX Mecmax, moeoa Kaxk Oenvili pedKo co8vem
cebe ene300 20e-Hubyov» Ha Oepese u 8ce20a noy-
My cmapaemcs, nPUMOCMUMbCsi NOOIUNCE K HCU-
auwy yenogexa (K. J1. Ymmnckuii. Jletckuii Mup).

[IpucyrcTBue npu3Haka ‘cepast Hamisi’ B psiay
MOTUBHUPYIOIIMX, Ha Hall B3MIAA, OOYCIOBIIEHO
BHEIITHUM CXOJICTBOM aMCTa C IaIuIeii — NTULeH OT-
psina auctooOpa3HbIX, CEMENCTBA MAIUIEBBIX. JTO
JUIMHHOHOTasl, IJTMHHOLIESISI ITHIIA, CEPON OKPaCKU
CBEpXy U Oenol CHU3Y, C BKJIHOUYEHHUSMHU YEPHOIO
L[BETa, C JOBOJBHO UIMHHBIM OCTPBIM KIIIOBOM'.

1. Itumer / monm pea. mpod.

A5l Tyrapunosa u nipo¢. JLA. IIporenko; mox o6 pen. akaa. C.A. 3epHosa u akaji. E.H. ITaBnosckoro; 300i1. HH-T
Axan. Hayk CCCP. Llentp. coer Bceapmeiickoro BoeH.-oxoTHHUbEro o-sa. M.: U3n-Bo Akaza. nayk CCCP, 1952.

C. 36-37.

57


http://www.ruscorpora.ru/
http://www.ruscorpora.ru/

BECTHHUK CA®Y. JIuHrBuCcTHKA
2022.T.22, Ne 3

Bexkmyp3saesa ®@.111.

HaI_[I/IOHaJ'IBHaﬂ MCHTAJIbHOCTB B 3€PKaJIC IMMPOUCXOKACHNA PCIPE3CHTAHTOB...

OHa TOXX€ OTHOCHUTCS K IMEpeNIeTHBIM NTHIIAM.
B daxTrueckoMm martepuaie BCTPETHICS MPUMED,
IJie 9TOT NMPHU3HAK HJET B OIHOM PAIY C MpHU3HA-
KOM ‘4epHbIi auct’: K neperemuvim nmuyam,
3anecennvim 6 Kpacuvie xunueu, ommocamcs, 6
yacmHocmu, 6eNoKn06as 2a2apd, KPAcHOWEUHAs
no2amKa, cepas Yanis, 4epHovlil AucCm, YepHas Ka-
3apka... (Oxotauku SAxytuu B 2010 romy cMoryt
youts He Gonblie Tpex rycei B nens // PUA Ho-
Bocth. 2010. 4 mas).

ToBopst 0 nebene, B mepByro o4epenb BCIIO-
MUHAIOT ‘Oenbiii’ 1BeT (Ha 600e niasaem ne-
0e0b... On noonivieaem K Hemy — Kakol Oenwlit!
(C.H. Ceprees-llenckuii. bpen)), KoTopbiii ipoun3-
BOJIUT CWJIBHOE BIeYaTiaeHue — ocnerusiet (Omcro-
0a I0OUN OH BCMAMPUBAMbCS, KAK MPYOHOULeUll,
oclienumenvHo-0ensvlil  1e06edb, 3uc3a2oM  63a0-
8neped nPonIbl8 No 2NA0KOL 800e, NPULOMOBISICS
k nonemy... (b.A. CanoBckoi. JIeGequHbIE KIUKH)).

[Ipu3nak ‘cBeTNIBI’ aKTyalu3HpyeTcsl ue-
pe3 XapaKTepUCTHKY OKpaca OTEepPEHUS ITHIIBI:
Toorce nony-nededs, céemuocepulii ¢ NPOYEpHvIO, —
memHO-0ypble NONOCKU YKPAULANU eMy MbLIbHYI0
yacmo (JI.M. JleonoB. bapcykn).

3a cuer Georo okpaca jgedep aCCOUUPYETCs
¢ ‘romy0eM’ — BUJIOM NTHIBI C UICHTUYHBIM IIBE-
TOM omnepeHust: Jlexcum oua, 1e6edv denaa — 20-
JyOyuwiKa, 8 mpaexke, UMEHHO Mam, 20e npoxooum
HeUmpanbHas noaocd, U HOOHAMb ee Hem HUKAKOU
sozmodcnocmu... (J1. Pyouna. MenHast mkaryska).

Cnucok JuTeparypsbl

3akiarouenne. Vccnenyemble OpHUTOKOHIIETI-
Thl OTJINYAIOTCA KOJIWYECTBOM IPU3HAKOB, IOJIO-
JKCHHBIX B OCHOBY UX HOMUHALIMK. DTO HE CIyvaii-
HO — B JIaHHBIX NIPU3HAKaX 3aJI0KEHO OTHOLICHHE
YeJIoBeKa K YKa3aHHBIM IITHLIAM W IIPEACTaBICHUE
00 UX MecTe B )KH3HU JApYT Apyra. B HUX KOCBEH-
HBIM 00pa30M OTpaXkaroTcs HE TOJIBKO MOTUBHUPY-
IOIIAE TIPU3HAKH, HO ¥ NTOHATUIHBIE, CUMBOJINYE-
CKHE.

Tak, Bce MOTUBHUPYIOIIME [TPU3HAKU KOHLIENTA
JIACTOYKA yxa3bIBarOT Ha TO, YTO 3TO HE IIPOCTO
ObICTpast epeseTHas MTHLA, HO U NITHIIA, KUBYIIIAs
OJIM3KO K YEJIOBEKY, [IOTOMY U BBI3bIBAIOILAS CaMble
IIPEKPACHBIE, HEXKHBIE U TPEIETHBIC YyBCTBA.

Bcee nepsonpusnaku konuenra JIEGE/[b cBo-
JIITCS K KOJIOPAaTHBHOMY TTPHU3HAKY ‘Oelbiii’. berbrii
LBET CUYUTACTCS LIBETOM CBATOCTH, YCTPEMIICHHO-
CTH K JYXOBHOM IIPOCTOTE, CHUMBOJOM YHUCTOTHI,
npuyacTHOCTH K boxkecTtBeHHOMYy mupy. Ha acco-
LIMaTUBHOM YPOBHE 3TUM OOBSACHSETCS HaIW4ue
npu3Haka ‘ronyor’ — borom mobumas ntuna. be-
JIOCHEXHBIH Toy0b CITyXKHJI CUMBOJIOM Mupa. Jle-
0e1M OTIIMYAIOTCSl KPACOTOM, U3SIIECTBOM U BBIJIE-
JISIFOTCS. CPEM OCTAJIBHBIX IIEPHATBIX.

MortuBupytomue npuzHaku koHuenrta AUCT
YaCTUYHO aKTyaJU3UPOBAaHbI B COBPEMEHHOM pyC-
CKOM s3bIKe. [IpuunHOi MOXKET ObITH TO, UTO MPHU
MEPBOM KOHTAKTE C 3TOW NTHUIIEH JOIIM ObLIO TSI-
KEJI0 OIMYUTH €€ OT LIAIIN 10 BHEIIHUM Xapak-
TEPUCTHKAM.
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NATIONAL MENTALITY IN THE MIRROR OF THE ORIGIN
OF REPRESENTATIVES OF ORNITHOLOGICAL CONCEPTS
IN THE RUSSIAN LANGUAGE

This article presents a conceptual analysis of individual components of the structure of ornithological
concepts important for the Russian linguistic worldview. The concepts SWALLOW (lastochka), STORK
(aist) and SWAN (lebed’) are studied from the perspective of considering the motivating signs that form
the basis for naming the representatives of these concepts as fragments of Russian national worldview
and mentality. A concept originates upon the appearance of the primary sign — the inner, initial form of a
word that objectifies a concept in a language. An overview of modern scholarly literature has shown that
the abovementioned ornithological concepts have not been previously investigated in terms of the origin
of their names in the Russian language. This constitutes the novelty of the article. The analysis identified
4 motivating signs of the concept SWALLOW (flying/to fly/to flutter’, ‘love/caress’, ‘fast’, ‘to jump’),
2 signs of the concept STORK (‘chernoguz stork’, ‘grey heron’) and 5 signs of the concept SWAN (‘white’,
‘white spot’, ‘dove’, ‘the Elbe’, ‘light/whitish’). All of the signs point to the primary national ideas about
the concepts under study in the linguistic consciousness of the Russian people. These signs reflect
the attitude of humans toward the birds and the idea of their place in each other’s lives. The identified
motivating signs already contain “future” conceptual and symbolic signs. Turning to the National Corpus
of the Russian Language for examples, the paper demonstrates the relevance of these motivating
signs. Having studied the original meanings of these ornithological concepts in Russian linguoculture,
the author concludes that the swallow is most often associated with humans, while the swan personifies
God, and the stork is identified with the heron.

Keywords: Russian linguistic worldview, national mentality, conceptual analysis, ornithological concept,
motivating sign.
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